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/A\ WARNING: A\ AVERTISSEMENT:

CHOKING HAZARD - Small parts.  DANGER D'ETOUFFEMENT- Piéces de pefite taille.
Not for children under 3 years. Ne pas donner aux enfants de moins de 3ans.




IMPORTANT STUFF FOR PARENTS & KIDS
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Keep this important information for future
reference. Read all warnings and instructions
before you start to build and operate the model.

WARNING: CHOKING HAZARD - Small parts.
Not for Children under 3 years.

CAUTION:

= Keep hair, fingers, face, and clothing away from all moving parts.

= Do not attempt to launch anything other than the Rippin’ Rocket car.
= Do not operate Turbo Boosters unless properly installed as shown.

= Do not obstruct Track with objects or any part of your body.

= You will need sharp scissors to cut the Track. Keep your hands and
fingers away from the blades and especially the points of the blades.
Adult help is recommended.

= Remove rechargeable batteries from model before charging; they must
be charged only under adult supervision.

= Non-rechargeable batteries must not be recharged.

= Do not mix different types of batteries; do not mix alkaline, standard
(carbon-zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Do not mix
new and used batteries. Only batteries of the same or equivalent type
recommended should be used.

= Insert batteries with correct polarity (+/-) as shown.

= Remove exhausted batteries from model; do not short-circuit supply
terminals.

= Keep Components free of dust; do not immerse or use in water.
= Alkaline batteries C (LR14) are recommended.

= Do not dispose of batteries in a fire; they could leak or explode and
cause injury.

= Remove all batteries if the toy will not be used for a long period of time.

= Power Option (not required): There is a plug on each Turbo Booster that
accepts a plug-in AC to DC power adapter, 4.5 Volt DC, 1000 (or
higher) mA, that can be used in place of the 3 batteries in each Turbo
Booster. This optional adapter can be purchased separately from most
electronics stores.
Be sure to use an adapter with the correct polarity. ®—-O
Outside of jack is negative (-), inside of jack is positive (+).

Keep these instructions in a handy location.
They contain important safety information.
Here are a few tips before you get started.

= Take your time to enjoy the building process. Take breaks often and ask a
family member or friend to help. Most importantly, don’t rush!

= Install batteries before building models.

= Your roller coaster model will perform best when placed on a smooth, flat
surface.

= The RIPPIN' ROCKET Roller Coaster sets up in 7 feet by 3 feet.
(213 cm x 91cm)

= If you need to move your model after it's built, two people can lift it
carefully, making sure you are not unshapping the connections.

= Product and colors may vary.

Our Warranty (US and Canada)

K'NEX Industries warrants the RIPPIN' ROCKET Set to be free of
manufacturing defects in material and workmanship for a period of
90 days from the date of purchase. If, within the period of warranty,
any part proves to have such defect, it will be replaced or repaired at
our option at no charge.

K'NEX will not be responsible for damage and/or abuse to your
RIPPIN' ROCKET Set, and such will not be covered by this warranty.
Also, K'NEX will not be responsible for damage caused by defective or
old batteries. Old or damaged batteries can leak and corrode metals.

K'NEXS sole and exclusive liability for defects in materials and
workmanship shall be limited to repair or replacement by our
Consumer Services Department, and K'NEX shall not be liable of
incidental, consequential, contingent damages, except in those states
that do not allow this exclusion or limitation.

This warranty gives you specific legal rights. You may have other
rights which vary from state to state.
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GETTING STARTED

How to Insert and Remove Batteries:

= Use a small Phillips head
screwdriver to loosen the
screw, then remove each
battery door. Insert 3 fresh
“C” (or LR14) batteries into
each compartment with
the correct polarity.

= |nstall all batteries in the
Turbo Boosters before
building.

= Power Option (not required): There is a plug on

each Turbo Booster that
accepts a plug-in AC to DC
power adapter, 4.5 Volt DC,
1000 (or higher) mA, that can
be used in place of the 3
batteries in each Turbo
Booster. Adapter(s) can be
purchased separately from
most electronics stores.

You can use 1 or 2 adapters. If you are using
only 1 adapter, plug it into the Turbo Booster on
the floor. The batteries are easier to replace in
the Turbo Booster on the hill/side.

NOTE: When using a universal adapter with
multiple power settings, use ONLY the 4.5v
setting. Higher voltages WILL damage the

Boosters.

= Pay special attention to the placement
of the Track Connectors and the
spacing between them.

= Car will go in the direction of the
arrow on top of the Turbo
Boosters.

= Your set contains 6 Splice pieces for
connecting Track. If you cut the Track in
the wrong place, you can use the Splice
pieces to re-connect the Track.

= TIP: DON'T THROW AWAY ANY EXTRA
TRACK. The best place to splice is on the
big, downward hill or the straight, flat
Track sections. Try to minimize the number
\ ) of splices.

With high-performance features that rival the most extreme
coasters in the world, your K'NEX RIPPIN’ ROCKET Roller Coaster
is built to thrill!

If your K'NEX Roller Coaster was life-sized and you were actually
riding it, it would perform something like this:

Coaster Performance (to scale):

Top Speed: Over 120 mph (193 km/hour)
Maximum Acceleration: 7 G

Height: 15 stories

Vertical Climb Angle: 90 Degrees
Vertical Drop: 12 stories

Super-G Loop Diameter: 3 stories
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K'NEX BuUILDING BAsICS
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Building with K’'NEX

Hi! 'm your K'NEX Building Buddy.

If you are new to the K'NEX Rod
and Connector system, here are
some tips that will have you
building like a real K'NEXpert.
When you see me in
the instructions, you'll
want to pay close
attention to the details
being pointed out.

Ready, Set, Build

To begin your model, find the

and follow the numbers. Each piece
has its own shape and color. Just
look at the pictures, find the pieces
in your set that match and then
connect them together. Try to face
your model in the same direction as
the instructions while you build.
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Movin’ On

Faded colors show you this section

is already built. You'll want to connect
the new section to the place where
the arrows are pointing. The new
pieces you add and the place where
they connect will be in full color.

Spacers

There are places in your model where
you need to add silver Spacers.
Be sure to count them carefully.

Connectors

There are blue and purple Connectors with
special long slots. They slide together as
you see in the
pictures. Push
these parts
together until
you hear a
“click”.

Flexi-rods

A Flexi-rod is a Rod that you can bend to
make curves. It will be easier to attach to
your model if you bend it back and forth
first.

N




If anything is missing, check out the back cover of this instructions
booklet for how to contact us.
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TIPS & TROUBLESHOOTING

KKeep this important information for future reference.

= Remove rechargeable batteries from model before charging; they must be
charged only under adult supervision.

= Non-rechargeable batteries must not be recharged.

= Do not mix different types of batteries; do not mix alkaline, standard (carbon-
zinc), or rechargeable (nickel-cadmium) batteries. Do not mix new and used
batteries. Only batteries of the same or equivalent type recommended should
be used.

= Insert batteries with correct polarity (+/-) as shown.
= Remove exhausted batteries from model; do not short-circuit supply terminals.
= Requires 6 “C” (or LR14) batteries.
= Do not dispose of batteries in a fire; they could leak or explode and
cause injury.
= Remove all batteries if the toy will not be used for a long period
of time.

Track:

= It's important to adjust the Track, especially in the loop area, before
you finally cut the Track.

= If you cut the Track too short, you can use the Splice pieces to
re-connect it. Use a minimum of splices.

= Be sure to apply the Track so that it is very smooth. If the ends of
your Track are rough, trim a little off to make the ends a square,
clean cut.

Car Performance:

= For best operation, you may want to clean the sides of the car
periodically with a damp cloth.

= Car gets stuck at top.
A. If the Turbo Boosters are not running, check to see if the
batteries are fresh and installed properly.

B. Is Track built properly at top of frame?

= Car does not go through loop.

A. Check to see if loop is built correctly.

B. Is Track fully attached and smooth on the Track Connector?

C. Is return curve and frame built properly?

D. Do you have the right number of Track Connectors and are
they placed according to the instructions?

E. Are the support Connectors, that hold up the Track at specific
spots, on the proper side of the Flexi-rods?

To disassemble, you can use a
long green Rod to pop out the
orange Connector as shown.

Check out

the vu{lety of Roller Coasters that you can build,
Visit us at www.knex.com for more details
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KRIPPIN’ ROCKET ROLLER COASTER

D) The frame is built in
7

sections (A-G).
() Le chassis est composé de
7 sections (A-G).
() El armazén se construye
en 7 secciones (A-G).
(®) Der Rahmen wird mit 7 Teile
AW zusammengebaut (A-G).

() Het geraamte bestaat
uit 7 stukken (A-G).
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@ Connect the sections (Steps 1-4, Steps 5-9) 0 A o

@ Connecte les sections (Etapes 1-4, Etapes 5-9)
@ Conecta las secciones (Pasos 1-4, Pasos 5-9)
(®) Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-4, Schritt 5-9)

\ @ Verbind de delen (Stappen 1-4, Stappen 5-9)
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@ Connect the sections (Steps 1-10, Steps 11-14)

@ Connecte les sections (Etapes 1-10, Etapes 11-14)
@ Conecta las secciones (Pasos 1-10, Pasos 11-14)
(®D Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-10, Schritt 11-14)
@ Verbind de delen (Stappen 1-10, Stappen 11-14)
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@ There is a small dot in the middle of each
orange Rod. Attach the black Rod-
Connectors there.

@ Au centre de chaque tige orange se trouve
un petit point. C'est la ou tu dois fixer les
connecteurs de tiges noirs.

@ En el medio de cada Varilla anaranjada hay
un pequefio punto. Conecta los pequefios
conectores de Varilla, de color negro, alli.

@ In der Mitte jedes orangefarbenen Stabs
befindet sich ein kleiner Punkt. Hier werden
die kleinen schwarzen Verbindungsstabe
angebracht.

@ Er is een kleine stip in het midden van elke
oranje stang. Bevestig de kleine zwarte
stangconnectoren daar.
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@ Connect the sections (Steps 1-15, Steps 16-36)

@ Connecte les sections (Etapes 1-15, Etapes 16-36)
@ Conecta las secciones (Pasos 1-15, Pasos 16-36)
@ Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-15, Schritt 16-36)
@ Verbind de delen (Stappen 1-15, Stappen 16-36)
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@ Arrow on Turbo Booster must

point up.
@ La fleche qui se trouve sur le moteur
turbo doit étre dirigée vers le haut.

@ La flecha en el Motor debe apuntar
hacia arriba.

@ Der Pfeil auf dem Turbobooster muss
nach oben zeigen.

@ De pijl van de Turbo Booster moet naar
boven gericht zijn.

@ Install all batteries in the Turbo

Boosters before building.

@ Installe toutes les piles dans les
moteurs turbo avant de com-
mencer la construction du modele.

@ Instala todas las pilas en los
motores con turbocompresor antes
de empezar la construccion

@ Lege alle Batterien in den
Turbobooster ein, bevor du mit
dem Bauen beginnst.

@ Installeer alle batterijen in de turbo-
boosters voordat je gaat bouwen.







@ Underneath view
@ Vue de dessous
@ Vista de la parte de abajo
@ Untersicht
@ Zicht onderaan
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f@ Underneath view N

@ Vue de dessous

@ Vista de la parte de abajo

@ Untersicht
@ Zicht onderaan
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@ Push the Track Connectors against the Turbo Booster.
@ Pousse les connecteurs de rails contre le moteur turbo.
@ Empuja los Conectores de la Pista contra el motor.

@ Die Gleisverbindungen (Track Connectors) gegen den Turbo
Booster drticken.

@ Druk de spoorkoppelaars tegen de turbobooster.




'/@ Connect the sections (Steps 1-37, Steps 38-46) \

@ Connecte les sections (Etapes 1-37, Etapes 38-46) ( (n @ @ (_T

@ Conecta las secciones (Pasos 1-37, Pasos 38-46)
(®) Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-37, Schritt 38-46)
@ Verbind de delen (Stappen 1-37, Stappen 38-46)
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@ Arrow on Turbo Booster

must point up.

@ La fleche qui se trouve sur le
moteur turbo doit étre dirigée ) X
vers le haut. l

@ La flecha en el Motor debe apuntar hacia arriba.
@ Der Pfeil auf dem Turbobooster muss nach oben zeigen.

@ De pijl van de Turbo Booster moet naar boven gericht zijn.

\




f @ Underneath view N
@ Vue de dessous
@ Vista de la parte de abajo

(48549

@ Untersicht
Q) Zicht onderaan — G

@ Arrow on Turbo Booster must

point to the right.

@ La fleche qui se trouve sur le
moteur turbo doit étre dirigée
vers la droite.

@ La flecha en el Motor debe

apuntar hacia la derecha.

@ Der Pfeil auf dem Turbobooster
muss nach rechts zeigen.

@ De pijl van de Turbo Booster
moet naar rechts gericht zijn.

7
@ Push the Track Connectors against

the Turbo Booster.

@ Pousse les connecteurs de rails
contre le moteur turbo.

@ Empuja los Conectores de
la Pista contra el motor.
@ Die Gleisverbindungen
(Track Connectors)
gegen den Turbo
Booster driicken.

@ Druk de spoorkoppelaars -

tegen de turbobooster. /
b O-D







@ Arrow on Turbo Booster must point to the right.

@ La fleche qui se trouve sur le moteur turbo doit étre dirigée
vers la droite.

@ La flecha en el Motor debe apuntar hacia la derecha.
@ Der Pfeil auf dem Turbobooster muss nach rechts zeigen.
@ De pijl van de Turbo Booster moet naar rechts gericht zijn.
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@ Connect the sections (Steps 1-47, Steps 48-54)

@ Connecte les sections (Etapes 1-47, Etapes 48-54)
@ Conecta las secciones (Pasos 1-47, Pasos 48-54)
@ Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-47, Schritt 48-54)
@ Verbind de delen (Stappen 1-47, Stappen 48-54)
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@ Connect the sections (Steps 1-55, Step 56)
@ Connecte les sections (Etapes 1-55, Etape 56)
@ Conecta las secciones (Pasos 1-55, Paso 56)
@ Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-55, Schritt 56)
@ Verbind de delen (Stappen 1-55, Stappen 56)
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@ Connect the sections (Steps 1-57, Steps 58-64)

@ Connecte les sections (Etapes 1-57, Etapes 58- 64)
@ Conecta las secciones (Pasos 1-57, Pasos 58-64)
(®D Verbinde die Abschnitte (Schritt 1-57, Schritt 58- 64)
@ Verbind de delen (Stappen 1-57, Stappen 58-64)

o

0-9

J

@ The frame is finished!

@ Le chassis est terminé !
@ iEl armazén esta terminado!

@ Der Rahmen ist fertig!

@ Der Rahmen ist fertig!
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D) Now its time to put on the Track Connectors!
Pay close attention to number and placement.
Start at the top of the frame on the next page.

@ Le moment est venu d'installer les connecteurs
du circuit ! Fais bien attention au nhombre et
au placement des rails. Commence, a la page
suivante, en haut du chassis.

. (&) iAhora es tiempo de poner los Conectores de
la Pista! Presta mucha atencion al nimero y
ubicacion. Empieza en la parte de arriba del
armazon, en la pagina siguiente.

(®) Nun bringen wir die Schienenverbindungsstiicke
an! Achte jeweils genau auf die Zahl und
Position. Beginne oben auf dem Rahmen auf
der nachsten Seite.

@ Nu gaan we de baanconnectoren aanbrengen!
Let heel goed op het aantal en de plaats ervan.
Begin bovenaan het geraamte op de volgende
bladzijde.
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-~ @ Number of Track Connectors

@ Nombre de connecteurs de voie
@ Numero de Conectores del Carril
@ Zahl der Gleisanschluilisse

@ Aantal koppelstukken van het spoor

J

),







o
/Y

.“...fh- —

<

- e

o
Pl " il O Y,
T ¥ WA,
/.v.V ¥ TA—F
LY AT
% Iy
\ L
»No Uy
122" Jier—y
A A«
o DY

J




".'fl .'_\ -
I "j‘\.' A\
X, "‘“{‘.
[
i 1

e




?{rwtwfl

+

i Mun.r I.«
t._...__ .w JHE[ lﬂ M kl

FUP&P hnﬁiwq =0 MTJ__




|

/G
ﬁ‘ =

@ Rod goes through the round hole.

@ La tige passe a travers l'orifice circulaire.
@ La Varilla va a través del agujero redondo.
@ Stab durch das runde Loch fahren.

@ De stang loopt door het ronde gat.
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@ Rod goes through the round hole.

@ La tige passe a travers l'orifice circulaire.
@ La Varilla va a través del agujero redondo.
@ Stab durch das runde Loch fihren.

@ De stang loopt door het ronde gat.
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@ Rod goes through the square hole

@ La tige passe a travers l'orifice carré

@ La Varilla va a través del agujero cuadrado
@ Stab durch das quadratische Loch fiihren
@ De stang loopt door het vierkante gat
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@ Rod goes through

the square hole.

@ La tige passe a travers

I'orifice carré.

@ La Varilla va a traves del agujero cuadrado.
@ Stab durch das quadratische Loch fuhren.
@ De stang loopt door het vierkante gat.

@ Rod goes through the square hole.

@ La tige passe a travers l'orifice carré.

@ La Varilla va a través del agujero
cuadrado.

@ Stab durch das quadratische Loch
fuhren.

@ De stang loopt door het vierkante gat.
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@ Now its time to put on the Track.

Start here with the left side.

@ Il faut maintenant installer le circuit.
Commence ici, avec le c6té gauche.

@ Ahora es tiempo de poner la Pista.
Empieza aqui con el lado izquierdo.

@ Nun bringen wir die Schienen an!
Beginne hier auf der linken Seite.

@ Nu gaan we de baan aanbrengen.
Begin hier met de linkerkant.

@ Départ

@ Empieza
@ Start hier
@ Begin

\

@ Attach Track to Track Connector at an

angle

@ Attache la voie en biais aux connecteurs

@ Fija en angulo el Carril a los Conectores
del Carril

@ Jetzt wird das Gleis angewinkelt an
den Gleisanschlussen befestigt

@ Maak het spoor schuins vast aan
de koppelstukken

@ Don't cut Track yet!

@ Ne coupe pas encore la voie!
@ iTodavia no cortes el Carril!

@ Aber Halt! Das Gleis noch nicht
zerschneiden!

@ Knip nog geen spoor! J
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@ Great, now put on the right side.

@ Formidable, installe maintenant
le coté droit.

@ Fantastico, ahora pon 3!
el lado derecho.

@ GroRartig! Und nun
die rechte Seite.

@ Mooi, nu de rechterkant.

@

@ Start
@ Départ
@ Empieza

@ Start hier
@ Begin

@ Don't cut Track yet!

@ Ne coupe pas encore la voie!
@ iTodavia no cortes el Carril!
@ Aber Halt! Das Gleis noch nicht

zerschneiden!

@ Knip nog geen spoor!




(@D Before you cut the Track, follow these tips. \
@ Avant de couper la voie, suis les recommandations de construction ci-apres.
@ Antes de cortar el Carril, sigue estos consejos de construccion.

@ Bevor du die Gleise zuschneidest, achte auf die folgenden Tipps, die dir beim
Zusammenbauen helfen.

@ Alvorens het spoor te knippen, gelieve deze bouwtips te volgen.

\_

@ Twist the Track Connectors to smooth the Track.

@ Tortille les connecteurs pour egaliser la voie.

einer geraden Linie ausgerichtet sind.

@ Verdraai de spoorkoppelstukken om het spoor te
effenen.

~

@ Tuerce los Conectores del Carril para alisar el Carril.
@ Verbiege die Gleisanschlisse so, dass die Gleise in

J

( @ Smooth Track with two hands.
D)

Egalise la voie des deux mains.

@ Alisa el Carril con las dos manos.
@ Driicke die Gleise mit beiden Handen flach.
@ Maak het spoor vlak of effen met beide handen.

J

@ Loop is built correctly.

@ La boucle est construite correctement.
@ Lazo construido correctamente.

(®) so sieht die Schleife aus, wenn sie richtig
zusammengebaut ist.

@ De lus is goed gebouwd.

- J
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(@D If you cut the Track too short, (1) cut a little more off and (2) then cut a

filler piece of Track and splice them together.

f@) Side view @ Si tu coupes la voie trop courte (1) coupes-en un peu plus et (2) puis,

coupe une piéce de remplissage de la voie qui reste et joigne-les.
() vue latérale

@ Vista lateral
@ Seitenansicht
Q) Zijzicht

@ Si cortaste el Carril en un tramo muy pequefio, (1) recorta un poco masy
(2) después corta un pedazo del sobrante del Carril, para usarlo como
empalme, y une los tramos.

@ Falls du das Gleis zu kurz geschnitten hast, (1) schneide noch ein kleines
Stuickchen ab und (2) schneide aus einem Ubriggebliebenen Gleis ein
Ubergangsstiick aus und spleiRe es mit dem Gleis zusammen.

@ Ingeval je het spoor te kort knipt,
(1) knip een beetje meer af en (2)
knip vervolgens een vulstuk van je
overblijvende spoor en verbind ze

met mekaar.

/® Use sharp scissors to cut the Track as shown.\

@ Utilise des ciseaux affilés pour couper la voie
comme illustré.

@ Usa unas tijeras afiladas para cortar el Carril
seglin se muestra.

@ Um die Gleise so zuzuschneiden, wie du es
auf der Abbildung siehst, brauchst du eine
scharfe Schere.

@ Gebruik een scherpe schaar om het spoor te
knippen zoals afgebeeld.




[® Attach graphics.

@ Attache les dessins graphiques.

() Fija los dibujos.
(®) Befestige die Grafikbilder.
@ Maak het grafisch kunstwerk vast.
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one side of the car on first, then
the other side.

@ Presse la voie ensemble et mets
d'abord un coté des voitures sur
la voie, puis l'autre.

@ Unelo apretandolo, y coloca un
lado de los carros primero y
después el otro lado.

@ Drucke das Gleis zusammen und
verankere erst eine Seite und
danach die andere Seite der
Wagen am Gleis.

@ Duw het spoor in mekaar en
plaats eerst één kant van de
wagens erop en dan de andere
kant.

@ Squeeze Track together and put\

@ Car must travel in

the direction shown.

dans le sens indiqué.

werden.

@ De wagen moet zich
verplaatsen in de

aangeduide richting.

@ La voiture doit se déplacer

@ El carrito debe moverse en
la direccién que se muestra.

@ Die Wagen mdssen in die
gezeigte Richtung bewegt

),




@ Congratulations! You've built it! Now it’s time to

~N

bring excitement and exhilaration to your new
K’'NEX RIPPIN’ ROCKET Roller Coaster. Turn on the
Turbo Boosters, buckle up, and hold on for the ride
of your life!

@ Bravo ! Tu as fini. Le moment est venu d'animer ton
nouveau K'NEX RIPPIN' ROCKET Roller Coaster.

Allume les moteurs turbo, attache ta ceinture, et
accroche-toi !

@ iFelicitaciones! La haz construido. Ahora es tiempo
de agregarle el toque de exaltacion a tu nueva
K'NEX RIPPIN’ ROCKET Roller Coaster. jEnciende los
motores con turbocompresor, ponte el cinturén de
seguridad y sujétate para la mejor vuelta de tu vida!

@ Herzlichen Gluckwunsch! Du hast es gebaut. Jetzt
wird es Zeit, deinen tollen, neuen K’'NEX RIPPIN’
ROCKET Roller Coaster in Aktion zu sehen. Schalte
die Booster ein, schnalle dich an und halte dich fest,
denn gleich gehts los!

@ Gefeliciteerd! Hij is klaar. Nu is het tijd voor span-
ning en opwinding met je nieuwe K'NEX RIPPIN’
ROCKET Roller Coaster. Zet de motoren aan, doe je
veiligheidsgordel om en houd je vast voor de rit van

je leven!
J
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@ The Turbo Boosters are designed for use only in the direction

shown. Do not let the car fall back into the Turbo Boosters
because this may damage the car or tail.

@ Les Turbo Boosters (moteurs) sont congus pour étre utilisés
uniquement dans la direction indiquée sur le schéma. Ne
pas laisser la voiture retomber dans les Turbo Boosters, car
cela risquerait d’'endommager la voiture ou la queue.

@ Los Turbo Boosters (motores) estan disefiados para ser
usados sélo en la direccion que se muestra. No deje que el
carrito caiga hacia atras, contra los Turbo Boosters, porque
esto puede estropear el carrito o la cola.

@ Die Turbo Boosters (Motoren) sind ausschlieBlich zur
Anwendung in die angezeigte Richtung bestimmt. Das Auto
auf keinen Fall in die Turbo Boosters zuriickfallen lassen, da
dies eine Beschadigung des Autos oder des Schwanzes zur
Folge haben kann.

@ De Turbo Boosters (motoren) zijn ontworpen voor uitsluitend
gebruik in de aangeduide richting. Laat de wagen niet
achteruit op de Turbo Boosters botsen want anders zou de
wagen of de staart kunnen beschadigd worden.






